
AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE - GRACO CORP AUTO ADJUSTABLE
BUTT PLATE SILVER ALUMINUM

Three-way adjustments for perfect gun fit, higher scores and improved shooting
comfort. Base plate mounts to gun, your pad mounts to pad plate and the
threaded tube provides a total of 1-1/8" in/out adjustment. Make full turns or stop
the rotation anywhere in 360° and lock with the socket head set screws. Slotted
top plate allows 1½" vertical adjustment. Slide a Breako Recoil Reducer into the
tube for a neat, compact installation. Combine with Graco's Adjustable Comb
Hardware to make your own "Try Stock".

Attributes

Name: GRACO CORP AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE SILVER ALUMINUM
Manufacturer: GRACO CORP
Product no.: 352150101
Mfr. No.: 575A
Finish: Silver
Make: Remington
Material: Aluminum
Model: 11-87,1100
Delivery weight: 0.318kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE SICHERHEITSANWEISUNGEN
English: AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE SAFETY INSTRUCTIONS
Español: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA PLACA DE CULATA AJUSTABLE AUTOMÁTICA
Français: INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA PLAQUE DE CUL AJUSTABLE AUTO
Italiano: ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA PIASTRA DEL CALCIO REGOLABILE AUTOMATICAMENTE
Polski: INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PŁYTY DOPASOWYWALNEJ AUTO
Suomi: AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE TURVALLISUUSOHJEET
Svenska: SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR AUTO JUSTERBART BUTTPLATTA
Český: NÁVOD K BEZPEČNOSTI AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE



1.  

2.  

AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE von Graco Corp entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis durch eine anpassbare Passform zu verbessern. Bitte lies diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt korrekt installiert ist, um Unfälle während der Nutzung zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die Butt Plate auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolge stets die Anweisungen und Richtlinien des Herstellers zur Nutzung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den entsprechenden Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Butt Plate nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Nutzung der Butt Plate, wenn sie beschädigt ist oder wenn Komponenten fehlen.
Stelle sicher, dass die Einstellungen vor jeder Nutzung sicher verriegelt sind.
Überschreite nicht die empfohlenen Einstellungen; übermäßige Kraft kann zu einem Versagen führen.
Halte Finger und Hände während der Anpassungen von beweglichen Teilen fern, um Verletzungen zu
vermeiden.
Modifiziere die Butt Plate nicht in einer Weise, die ihre Sicherheit gefährden könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich einer Bohrmaschine und geeigneter Bohrer.
Stelle sicher, dass du den richtigen Bohrer hast, um ein 11/8" (28,6 mm) Loch im Schaft zu bohren.
Positioniere die Basisplatte auf der Waffe und markiere die Stelle für die Befestigungslöcher, wobei du
sicherstellst, dass sie 3¼" (82,5 mm) zentriert sind.
Bohre die Löcher sorgfältig und befolge alle Sicherheitsvorkehrungen.
Befestige die Basisplatte mit den bereitgestellten Schrauben an der Waffe.
Montiere dein Polster an der Polsterplatte und stelle sicher, dass es sicher befestigt ist.
Verwende das gewindete Rohr, um die Länge anzupassen, indem du volle Umdrehungen machst oder
an jeder Position innerhalb von 360° stoppst.
Sichere die Anpassungen mit den Innensechskantschrauben.

Nutzung:

Passe die geschlitzte Oberplatte für eine vertikale Einstellung von 1½" nach Bedarf an.
Wenn du einen Breako Recoil Reducer verwendest, schiebe ihn in das Rohr für eine kompakte
Installation.
Kombiniere ihn mit Gracos Adjustable Comb Hardware, wenn gewünscht, für ein individuelles
"VersuchsSchaft"Setup.
Überprüfe stets die Stabilität und Sicherheit der Butt Plate vor jeder Schießsitzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im allgemeinen Müll; ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn verfügbar.
Stelle sicher, dass alle Komponenten, die ein Risiko für Kinder oder Tiere darstellen könnten, sicher entsorgt
werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen konsultiere bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice für Unterstützung.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Genieße dein Schießerlebnis mit der AUTO
ADJUSTABLE BUTT PLATE.
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AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE by Graco Corp. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing a customizable fit. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed correctly to avoid any accidents during use.
Regularly inspect the butt plate for any signs of wear or damage.
Store the product in a safe place, away from children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the butt plate only with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Avoid using the butt plate if it is damaged or if any components are missing.
Ensure that the adjustments are securely locked before each use.
Do not exceed the recommended adjustments; excessive force may lead to failure.
Keep fingers and hands clear of moving parts during adjustments to prevent injury.
Do not modify the butt plate in any way that could compromise its safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather all necessary tools, including a drill and appropriate drill bits.
Ensure you have the correct size drill bit to create a 11/8" (28.6mm) hole in the stock.
Position the base plate on the gun and mark the location for the attaching holes, ensuring they are 3¼"
(82.5mm) centertocenter.
Drill the holes carefully, following all safety precautions.
Attach the base plate to the gun using the provided screws.
Mount your pad to the pad plate and ensure it is securely fastened.
Use the threaded tube to adjust the length, making full turns or stopping at any position within 360°.
Lock the adjustments with the socket head set screws.

Usage:

Adjust the slotted top plate for 1½" vertical adjustment as needed.
If using a Breako Recoil Reducer, slide it into the tube for a compact installation.
Combine with Graco's Adjustable Comb Hardware if desired for a custom "Try Stock" setup.
Always check the stability and security of the butt plate before each shooting session.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in general waste; consider recycling options if available.
Ensure that any components that could pose a risk to children or animals are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety or product information, please consult the manufacturer's website or contact their
customer support for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your shooting experience with the AUTO
ADJUSTABLE BUTT PLATE.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA LA PLACA
DE CULATA AJUSTABLE AUTOMÁTICA

Introducción
Gracias por elegir la PLACA DE CULATA AJUSTABLE AUTOMÁTICA de Graco Corp. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un ajuste personalizable. Por favor, lee cuidadosamente esta guía
de instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de Seguridad de
Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente para evitar accidentes durante su uso.
Inspecciona regularmente la placa de culata en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el producto en un lugar seguro, alejado de niños y personas vulnerables.
Siempre sigue las instrucciones y pautas del fabricante para su uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la placa de culata solo con armas de fuego compatibles, según lo especificado por el fabricante.
Evita usar la placa de culata si está dañada o si falta algún componente.
Asegúrate de que los ajustes estén bloqueados de manera segura antes de cada uso.
No excedas los ajustes recomendados; el uso excesivo de fuerza puede provocar fallos.
Mantén los dedos y las manos alejados de las partes móviles durante los ajustes para prevenir lesiones.
No modifiques la placa de culata de ninguna manera que pueda comprometer su seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un taladro y brocas adecuadas.
Asegúrate de tener la broca del tamaño correcto para crear un agujero de 11/8" (28.6mm) en la culata.
Coloca la placa base en el arma y marca la ubicación para los agujeros de fijación, asegurándote de
que estén a 3¼" (82.5mm) entre centros.
Perfora los agujeros con cuidado, siguiendo todas las precauciones de seguridad.
Fija la placa base al arma usando los tornillos proporcionados.
Monta tu almohadilla en la placa de almohadilla y asegúrate de que esté bien sujeta.
Usa el tubo roscado para ajustar la longitud, haciendo giros completos o deteniéndote en cualquier
posición dentro de 360°.
Bloquea los ajustes con los tornillos de cabeza hexagonal.

Uso:

Ajusta la placa superior ranurada para un ajuste vertical de 1½" según sea necesario.
Si usas un Breako Recoil Reducer, deslízalo en el tubo para una instalación compacta.
Combínalo con el hardware de culata ajustable de Graco si lo deseas para crear tu configuración
personalizada "Try Stock".
Siempre verifica la estabilidad y seguridad de la placa de culata antes de cada sesión de tiro.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura general; considera opciones de reciclaje si están disponibles.
Asegúrate de que cualquier componente que pueda representar un riesgo para niños o animales se elimine
de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de tu experiencia de tiro con la PLACA DE CULATA
AJUSTABLE AUTOMÁTICA.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA PLAQUE DE
CUL AJUSTABLE AUTO

Introduction
Merci d'avoir choisi la PLAQUE DE CUL AJUSTABLE AUTO de Graco Corp. Ce produit est conçu pour améliorer
votre expérience de tir en offrant un ajustement personnalisable. Veuillez lire ce guide d'instructions de sécurité
attentivement pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général sur la Sécurité des Produits de
l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est installé correctement pour éviter tout accident lors de son utilisation.
Inspectez régulièrement la plaque de cul pour tout signe d'usure ou de dommage.
Rangez le produit dans un endroit sûr, loin des enfants et des personnes vulnérables.
Suivez toujours les instructions et les directives du fabricant pour l'utilisation.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez la plaque de cul uniquement avec des armes à feu compatibles, comme spécifié par le fabricant.
Évitez d'utiliser la plaque de cul si elle est endommagée ou si des composants sont manquants.
Assurezvous que les ajustements sont correctement verrouillés avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les ajustements recommandés ; une force excessive peut entraîner une défaillance.
Gardez les doigts et les mains éloignés des pièces mobiles lors des ajustements pour éviter les blessures.
Ne modifiez pas la plaque de cul de manière à compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une perceuse et des forets appropriés.
Assurezvous d'avoir le bon taille de foret pour créer un trou de 11/8" (28,6 mm) dans la crosse.
Positionnez la plaque de base sur l'arme et marquez l'emplacement des trous de fixation, en vous
assurant qu'ils sont espacés de 3¼" (82,5 mm) centre à centre.
Percez les trous avec soin, en suivant toutes les précautions de sécurité.
Fixez la plaque de base à l'arme à l'aide des vis fournies.
Montez votre coussin sur la plaque de coussin et assurezvous qu'il est bien fixé.
Utilisez le tube fileté pour ajuster la longueur, en effectuant des tours complets ou en vous arrêtant à
n'importe quelle position dans les 360°.
Verrouillez les ajustements avec les vis à tête hexagonale.

Utilisation :

Ajustez la plaque supérieure fendue pour un ajustement vertical de 1½" selon vos besoins.
Si vous utilisez un Breako Recoil Reducer, insérezle dans le tube pour une installation compacte.
Combinezle avec le matériel de crosse ajustable de Graco si vous le souhaitez pour créer votre propre
configuration "Crosse d'essai".
Vérifiez toujours la stabilité et la sécurité de la plaque de cul avant chaque séance de tir.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets généraux ; envisagez des options de recyclage si disponibles.
Assurezvous que tous les composants qui pourraient poser un risque pour les enfants ou les animaux sont
éliminés en toute sécurité.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question liée à la sécurité ou aux informations sur le produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces lignes directrices de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec la PLAQUE DE
CUL AJUSTABLE AUTO.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LA PIASTRA DEL
CALCIO REGOLABILE AUTOMATICAMENTE

Introduzione
Grazie per aver scelto la PIASTRA DEL CALCIO REGOLABILE AUTOMATICAMENTE della Graco Corp. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una vestibilità personalizzabile. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e la conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee guida generali di sicurezza
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente per evitare incidenti durante l'uso.
Controlla regolarmente la piastra del calcio per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano da bambini e persone vulnerabili.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per l'uso.
Riporta eventuali condizioni non sicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni specifiche per l'uso
Utilizza la piastra del calcio solo con armi compatibili come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare la piastra del calcio se è danneggiata o se mancano dei componenti.
Assicurati che le regolazioni siano bloccate in modo sicuro prima di ogni utilizzo.
Non superare le regolazioni consigliate; l'uso eccessivo di forza può portare a guasti.
Tieni le dita e le mani lontane dalle parti in movimento durante le regolazioni per prevenire infortuni.
Non modificare la piastra del calcio in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza.

Istruzioni per l'installazione e l'uso

Installazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi un trapano e punte di trapano appropriate.
Assicurati di avere la punta di trapano della dimensione corretta per creare un foro di 11/8" (28.6mm)
nel calcio.
Posiziona la piastra di base sull'arma e segna la posizione per i fori di attacco, assicurandoti che siano
distanti 3¼" (82.5mm) centro a centro.
Perforare i fori con attenzione, seguendo tutte le precauzioni di sicurezza.
Fissa la piastra di base all'arma utilizzando le viti fornite.
Monta il tuo pad sulla piastra del pad e assicurati che sia fissato saldamente.
Utilizza il tubo filettato per regolare la lunghezza, effettuando giri completi o fermandoti in qualsiasi
posizione entro 360°.
Blocca le regolazioni con le viti a testa esagonale.

Uso:

Regola la piastra superiore slottata per un aggiustamento verticale di 1½" secondo necessità.
Se utilizzi un Breako Recoil Reducer, inseriscilo nel tubo per un'installazione compatta.
Combina con l'hardware per comb adjustable di Graco se desiderato per un setup personalizzato "Try
Stock".
Controlla sempre la stabilità e la sicurezza della piastra del calcio prima di ogni sessione di tiro.

Istruzioni per lo smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti generali; considera opzioni di riciclaggio se disponibili.
Assicurati che eventuali componenti che potrebbero rappresentare un rischio per bambini o animali siano
smaltiti in modo sicuro.

Informazioni di contatto per ulteriore supporto



Per eventuali domande relative alla sicurezza o alle informazioni sul prodotto, consulta il sito web del produttore o
contatta il loro supporto clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con la PIASTRA DEL
CALCIO REGOLABILE AUTOMATICAMENTE.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA PŁYTY
DOPASOWYWALNEJ AUTO

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PŁYTY DOPASOWYWALNEJ AUTO firmy Graco Corp. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy doświadczeń strzeleckich, oferując możliwość dostosowania. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie i zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zainstalowany, aby uniknąć wypadków podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj płytę dopasowującą pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze przestrzegaj instrukcji i wytycznych producenta dotyczących użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj płyty dopasowującej tylko z kompatybilnymi broniami, zgodnie z zaleceniami producenta.
Unikaj korzystania z płyty, jeśli jest uszkodzona lub jeśli brakuje jakichkolwiek elementów.
Upewnij się, że ustawienia są pewnie zablokowane przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień; nadmierna siła może prowadzić do awarii.
Trzymaj palce i dłonie z dala od ruchomych części podczas regulacji, aby zapobiec urazom.
Nie modyfikuj płyty dopasowującej w sposób, który mógłby zagrozić jej bezpieczeństwu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wiertarkę i odpowiednie wiertła.
Upewnij się, że masz odpowiedni rozmiar wiertła do wykonania otworu o średnicy 11/8" (28,6 mm) w
kolbie.
Umieść płytę bazową na broni i zaznacz miejsce dla otworów mocujących, upewniając się, że są one
oddalone od siebie o 3¼" (82,5 mm).
Ostrożnie wywierć otwory, przestrzegając wszystkich środków ostrożności.
Przykręć płytę bazową do broni za pomocą dostarczonych śrub.
Zamontuj swój podkład do płyty podkładowej i upewnij się, że jest pewnie przymocowany.
Użyj gwintowanej rurki do regulacji długości, wykonując pełne obroty lub zatrzymując się w dowolnej
pozycji w zakresie 360°.
Zablokuj ustawienia za pomocą śrub z łbem sześciokątnym.

Użytkowanie:

Dostosuj rowkowaną górną płytę do regulacji pionowej o 1½", w razie potrzeby.
Jeśli używasz reduktora odrzutu Breako, wsuwaj go do rurki, aby uzyskać schludną i kompaktową
instalację.
Połącz z regulowanym osprzętem Graco, jeśli chcesz, aby stworzyć własny "Try Stock".
Zawsze sprawdzaj stabilność i bezpieczeństwo płyty dopasowującej przed każdą sesją strzelecką.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów; rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.
Upewnij się, że wszelkie komponenty, które mogą stanowić zagrożenie dla dzieci lub zwierząt, są utylizowane
w sposób bezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, proszę skonsultować
się z witryną producenta lub skontaktować się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Ciesz się swoimi doświadczeniami strzeleckimi z
PŁYTĄ DOPASOWYWALNĄ AUTO.
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AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Graco Corp:n AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla mukautettavan istuvuuden. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein onnettomuuksien välttämiseksi käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti perälevy mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, pois lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottuvilta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia käytössä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä perälevyä vain yhteensopivien ampumaaseiden kanssa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Vältä perälevyn käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Varmista, että säädöt ovat tukevasti lukittuna ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja säätöjä; liiallinen voima voi johtaa epäonnistumiseen.
Pidä sormet ja kädet poissa liikkuvista osista säädön aikana vammojen estämiseksi.
Älä muokkaa perälevyä millään tavalla, joka voisi vaarantaa sen turvallisuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien pora ja sopivat poranterät.
Varmista, että sinulla on oikean kokoinen poranterä 11/8" (28,6 mm) reiän poraamiseen tukkiin.
Aseta peruslevy aseeseen ja merkitse kiinnitysreikien sijainti, varmistaen, että ne ovat 3¼" (82,5 mm)
keskeltä keskelle.
Poraa reiät huolellisesti noudattaen kaikkia turvallisuusohjeita.
Kiinnitä peruslevy aseeseen käyttäen mukana toimitettuja ruuveja.
Kiinnitä patja patjalevyyn ja varmista, että se on tukevasti kiinnitetty.
Käytä kierrettyä putkea säätääksesi pituutta, tehden täysiä kierroksia tai pysähtyen mihin tahansa
360°asentoon.
Lukitse säädöt kuusiokoloavaimen asennusruuveilla.

Käyttö:

Säädä uritettu yläpinta 1½" pystysuoraa säätöä tarpeen mukaan.
Jos käytät Breakorekyylin vähentäjää, liu'uta se putkeen siistiä ja kompaktia asennusta varten.
Yhdistä Gracon säädettävän combhardwareen, jos haluat luoda oman "Try Stock" asetuksen.
Tarkista aina perälevyn vakaus ja turvallisuus ennen jokaista ampumasessiota.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta yleiseen jätteeseen; harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.
Varmista, että kaikki osat, jotka voivat aiheuttaa vaaran lapsille tai eläimille, hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä liittyen turvallisuuteen tai tuoteinformaatioon, tarkista valmistajan verkkosivusto tai ota
yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.



Kiitos, että huomioit nämä turvallisuusohjeet. Nauti ampumakokemuksestasi AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE
tuotteen kanssa.
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SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR AUTO
JUSTERBART BUTTPLATTA

Introduktion
Tack för att du valt AUTO JUSTERBART BUTTPLATTA från Graco Corp. Denna produkt är utformad för att förbättra
din skjutupplevelse genom att erbjuda en anpassningsbar passform. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide
noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor under användning.
Inspektera regelbundet buttplattan för eventuella tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, bortom räckhåll för barn och sårbara individer.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd buttplattan endast med kompatibla eldvapen som specificeras av tillverkaren.
Undvik att använda buttplattan om den är skadad eller om några komponenter saknas.
Se till att justeringarna är ordentligt låsta före varje användning.
Överskrid inte de rekommenderade justeringarna; överdriven kraft kan leda till att produkten går sönder.
Håll fingrar och händer borta från rörliga delar under justeringar för att förhindra skador.
Modifiera inte buttplattan på något sätt som kan äventyra dess säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en borr och lämpliga borrspetsar.
Se till att du har rätt storlek på borrspetsen för att skapa ett 11/8" (28,6 mm) hål i kolven.
Placera basplattan på vapnet och markera platsen för fästhålen, se till att de är 3¼" (82,5 mm)
centertillcenter.
Borra hålen noggrant, följ alla säkerhetsåtgärder.
Fäst basplattan på vapnet med de medföljande skruvarna.
Montera din kudde på kuddeplattan och se till att den är ordentligt fastsatt.
Använd det gängade röret för att justera längden, gör hela varv eller stoppa vid vilken position som
helst inom 360°.
Lås justeringarna med skruvarna med sexkantshuvud.

Användning:

Justera den skårade toppplattan för 1½" vertikal justering efter behov.
Om du använder en Breako Recoil Reducer, sätt in den i röret för en kompakt installation.
Kombinera med Gracos justerbara Comb Hardware om så önskas för en anpassad "Try
Stock"inställning.
Kontrollera alltid stabiliteten och säkerheten hos buttplattan före varje skjutningstillfälle.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i allmänna avfall; överväg återvinningsalternativ om tillgängligt.
Se till att alla komponenter som kan utgöra en risk för barn eller djur kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor relaterade till säkerhet eller produktinformation, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller
kontakta deras kundsupport för hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av din skjutupplevelse med AUTO JUSTERBART
BUTTPLATTA.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI AUTO ADJUSTABLE BUTT
PLATE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AUTO ADJUSTABLE BUTT PLATE od společnosti Graco Corp. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby díky možnosti přizpůsobení. Před použitím pečlivě přečtěte tento
návod k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků
(GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt správně nainstalován, aby se předešlo nehodám během používání.
Pravidelně kontrolujte butt plate na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Ukládejte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce pro použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte butt plate pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se používání butt plate, pokud je poškozen nebo pokud chybí jakékoli komponenty.
Ujistěte se, že jsou nastavení bezpečně zajištěna před každým použitím.
Nepřekračujte doporučená nastavení; nadměrná síla může vést k selhání.
Držte prsty a ruce mimo pohyblivé části během nastavení, abyste předešli zranění.
Neměňte butt plate žádným způsobem, který by mohl ohrozit jeho bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně vrtačky a vhodných vrtáků.
Ujistěte se, že máte správnou velikost vrtáku pro vytvoření otvoru o průměru 11/8" (28,6 mm) v pažbě.
Umístěte základní desku na zbraň a označte místo pro připevňovací otvory, ujistěte se, že jsou 3¼"
(82,5 mm) od středu k středu.
Pečlivě vyvrtejte otvory, dodržujte všechna bezpečnostní opatření.
Připevněte základní desku na zbraň pomocí dodaných šroubů.
Připevněte svůj polštář na desku polštáře a ujistěte se, že je bezpečně upevněn.
Použijte závitovou trubku k nastavení délky, provádějte plné otáčky nebo zastavte na jakékoli pozici v
rámci 360°.
Zajistěte nastavení pomocí šroubů se šestihrannou hlavou.

Použití:

Nastavte drážkovanou horní desku pro vertikální nastavení o 1½", jak je potřeba.
Pokud používáte reduktor zpětného rázu Breako, vložte ho do trubky pro úhlednou instalaci.
Kombinujte s nastavitelným hardwarem Graco, pokud si přejete, pro vlastní "zkoušecí pažbu".
Před každou střeleckou seancí vždy zkontrolujte stabilitu a bezpečnost butt plate.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu; zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.
Ujistěte se, že jakékoli komponenty, které by mohly představovat riziko pro děti nebo zvířata, jsou likvidovány
bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na webové stránky výrobce
nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme, že věnujete pozornost těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svůj zážitek ze střelby s AUTO
ADJUSTABLE BUTT PLATE.


